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“Azərbaycan Hava Yolları” 
Qapalı Səhmdar Cəmiyyəti
Xüsusi təyinatlı nəqliyyat vasitələrinin 

satın alınması məqsədilə

AÇIQ TENDER ELAN EDİR 
“Azərbaycan Hava Yolları” Qapalı Səhmdar Cəmiyyətinin xüsusi təyinatlı nəq-

liyyat vasitələrinin satın alınması üçün açıq tenderində iştirakçılar yasin.akbarov#
azal.az elektron poçt ünvanına yazılı müraciət etməklə prosedurun şərtlər toplusu-
nu əldə edə bilərlər.

TəkliÀərin təqdim olunması üçün son tarix 9 dekabr 2025-ci il saat 15.00-dək-
dir.

Göstərilən vaxtdan gec təqdim olunan zərÀər açılmadan geri qaytarılacaqdır.
Prosedur üzrə əlaqələndirici şəxs – Kənan Əliyev, satınalmalar üzrə aparıcı 

mütəxəssis, kanan.aliyev#azal.az, iş – (+99412) 4972600, daxili 4009.

“Sabunçu Bazarı” ASC səhmdarlarının nəzərinə!
28 dekabr 2025-ci il saat 11.00-da Sabunçu rayonu, Sabunçu qəsəbəsi, Əhməd 

Cavad küçəsi 4 nömrəli ünvanda “Sabunçu Bazarı” ASC səhmdarlarının növbə-
dənkənar ümumi yığıncağı keçiriləcəkdir. 

Gündəlikdəki məsələlər:
1. “Sabunçu Bazarı” ASC-nin müşahidə şurasının üzvlərinin seçilməsi.
2. “Sabunçu Bazarı” ASC-nin baş direktorunun seçilməsi.
3. Digər məsələlər.
Yığıncağın gündəliyinə aid sənədlərlə cəmiyyətin yerləşdiyi Bakı şəhəri, Sa-

bunçu rayonu, Sabunçu qəsəbəsi, Əhməd Cavad küçəsi 4 nömrəli ünvanda tanış 
olmaq mümkündür.

Beynəlxalq həyat

“İndiki dünya nizamı 
öz sonuna çatıb”

Almaniya kansleri Fridrix Merts 
hesab edir ki, indiki dünya nizamı 
artıq öz mövcudluğunu başa vurub. 
O, bu fikri Berlində “Süddeutsche 
Zeitung” qəzetinin təşkil etdiyi iqti-
sadi konfransda səsləndirib. 

“Biz hələ bilmirik ki, dünya nizamı bir 
neçə ildən sonra necə görünəcək. Amma 
tam əminik ki, biz Qərbdə son 80 ildə, 
Şərqdə isə 35 ildə tanıdığımız dünya niza-
mı artıq yoxdur. Əgər biz yeni dünya ni-
zamı formalaşdırmaq istəyiriksə, bu yalnız 
Avropadakı qonşularımızla birlikdə müm-
kün ola bilər”. Kansler sonra qeyd edib ki, 
Almaniya hökuməti qarşısındakı çağırışlar 
“müharibədən sonrakı tarixi ərzində nadir 
hallarda, bəlkə də heç vaxt olmadığı qədər 
çoxşaxəlidir və mürəkkəbdir”: Bu çağırış-
lar arasında Merts Ukraynadakı münaqişə-
ni, Çinlə münasibətləri və ABŞ-la ticarət 
ziddiyyətlərini sadalayıb: “Atlantika bo-
yunca dərin bir parçalanma yaranıb və bu 
parçalanma son onilliklərdə transatlantik 
münasibətlərdə doğru və zəruri hesab et-
diyimiz demək olar ki, hər şeyi sual altına 
qoyur”.

Almaniya kansleri Fridrix Mertsin 
Berlində səsləndirdiyi fikirlər qlobal si-
yasi dinamikanın yeni mərhələyə keçdi-
yini göstərən açıq mesajdır. Onun “əv-
vəlki dünya nizamı başa çatdı” ifadəsi 
Qərbin son onilliklərdə üstünlük təşkil 
edən təhlükəsizlik, iqtisadi və siyasi arxi-
tekturasının artıq işlək mexanizmlərdən 
məhrum olduğunu üzə çıxarır. “Soyuq 
 müharibə”dən sonrakı dövrdə formalaş-
mış və əsasən ABŞ-ın liderliyi ilə fəaliyyət 
göstərən beynəlxalq nizam indi müxtəlif 
tərəÀərdən təzyiq altındadır: Rusiya – Uk-
rayna müharibəsi, Çinlə geosiyasi rəqabət, 
qlobal ticarət sistemində parçalanma, ener-
ji böhranı, texnoloji müstəqillik uğrunda 
mübarizə və transatlantik ittifaq daxilində 
artan fikir ayrılıqları bu nizamın dayanıq-
sızlığını daha da dərinləşdirir.

Mertsin vurğuladığı əsas tezislərdən 
biri ondan ibarətdir ki, Qərbin 80 il ərzində 
üzərində qurduğu prinsiplər artıq qlobal re-
allıqlarla üst-üstə düşmür. ABŞ və Avropa 
arasındakı münasibətlərdə yaranan çatlar, 
xüsusilə ticarət və sənaye siyasəti sahə-
sindəki ziddiyyətlər bu fikri daha da möh-
kəmləndirir. Vaşinqtonun getdikcə Asiya 
- Sakit okean regionuna yönəlməsi Avropa 
üçün strateji boşluq yaradır. ABŞ-ın qəbul 
etdiyi yeni sənaye subsidiyaları isə Avro-
pa istehsalçılarını zəiÀədərək transatlantik 
münasibətlərin iqtisadi əsaslarını sarsıdır. 
Merstin “Atlantika boyunca dərin parça-
lanma” kimi xarakterizə etdiyi bu proses 
Qərbin tarixi həmrəyliyinin ilk dəfə bu 
qədər ciddi şəkildə sual altına düşdüyünü 
nümayiş etdirir.

Ukrayna münaqişəsi Almaniyanın qar-
şısında duran ən mürəkkəb sınaqlardan biri 
olaraq qalır. Müharibə Avropanın enerji 
təhlükəsizliyini sarsıdıb, qitənin müdafiə 
qabiliyyətinin real vəziyyətini üzə çıxarıb 
və Almaniyanın uzun illər formalaşdırdığı 
iqtisadi modelə ciddi zərbə vurub. Berlin 
paralel şəkildə həm Ukraynaya dəstəyi 

davam etdirməyə, həm də daxili sosial-iq-
tisadi sabitliyi qorumağa çalışır. Bu isə Al-
maniyanın geosiyasi mövqeyinin yenidən 
dəyərləndirilməsini qaçılmaz edir.

Digər tərəfdən, Çinlə münasibətlər də 
Almaniya üçün mühüm strateji dilemma-
nın hissəsidir. Berlin həm Çin bazarına 
olan dərin iqtisadi bağlılığını saxlamağa, 
həm də Pekinin qlobal siyasətdə artan id-
dialarına reaksiya verməyə məcburdur. 
ABŞ-ın Çinə qarşı sərtləşən siyasəti və Av-
ropada formalaşan “strateji təhlükəsizlik” 
yanaşması Almaniyanı daha çətin seçimlər 
qarşısında qoyur. Bu vəziyyət Avropanın 
texnoloji müstəqillik, enerji keçidi və mü-
dafiə sənayesi kimi sahələrdə daha koordi-
nasiyalı və özünə yetərli siyasət formalaş-
dırmasını zəruri edir.

Mertsin çıxışında vurğuladığı ən mü-
hüm məqamlardan biri Avropanın yeni 
dünya nizamında yalnız birgə hərəkət et-
məklə rol oynaya biləcəyi fikridir. O, fak-
tiki olaraq, Avropa İttifaqının strateji güc 
mərkəzinə çevrilməsinin vaxtının çatdığını 
bildirir. Bu, təkcə diplomatik həmrəyliyi 
deyil, həm də real hərbi-siyasi gücə malik 
olan “strateji Avropa” konsepsiyasının for-
malaşmasını tələb edir. Yeni nizam üçün 
əsas şərt ABŞ-dan tam ayrılmaq deyil, 
asılılıq səviyyəsini optimallaşdırmaq və 
qlobal proseslərdə daha müstəqil mövqe 
nümayiş etdirməkdir.

Mertsin nitqi həm də qlobal sistemin 
gələcəyinə dair dərin qeyri-müəyyənliyi 
əks etdirir. Dünya çoxqütblü və qeyri-sa-
bit bir fazaya keçid edir. Regional güclərin 
artan rolu, beynəlxalq təşkilatların təsiri-
nin zəiÀəməsi, texnoloji üstünlük uğrun-
da qızğın rəqabət və enerji marşrutlarının 
yenidən formalaşması yeni reallığın əsas 
elementləridir. Belə şəraitdə Avropanın, 
xüsusilə də Almaniyanın qarşısında duran 
ən böyük vəzifə yeni nizamı, sadəcə, qə-
bul edən deyil, onu formalaşdıran fəal gücə 
çevrilməkdir.

Bu baxımdan, Mertsin fikirləri həm 
də Avropa üçün strateji xəbərdarlıq kimi 
qiymətləndirilə bilər: dünya dəyişir və bu 
dəyişikliklərin mərkəzində olmayanlar 
onların təsiri altında qalmağa məhkum 
olacaq.

SəbuKi 0Ə00ƏDOV 
XQ

İlmələrə hopmuş könül nəğmələri
Bu əlvan tabloların hər naxışından bir hikmət boylanır

– Ömrünüzün 50 ildən çoxunu bu 
qədim sənətə həsr etmisiniz. Azərbay-
can xalçaçılıq sənəti milli-mədəni irsi-
mizdə hansı yeri tutur"

– Qədim xalq sənət növü bu gün də 
məişətdə özünəməxsus yerini qoruyur. 
Yunun keyfiyyəti, boya komponentləri, 
toxuma texnologiyaları, orijinal həndə-
si naxışları və obrazları ilə bir-birindən 
fərqlənən Azərbaycan xalçaları coğrafi 
mövqeyinə və texniki xüsusiyyətlərinə 
görə bölünür. Məhz bu zənginliyi və böl-
gələr üzrə fərqləri yerində dərindən öy-
rənmək arzusu məni Moskvada təhsilimi 
bitirdikdən sonra doğma Vətənə qayıt-
mağa və Lətif Kərimovun rəhbərliyi ilə 
 tədqiqatlara başlamağa sövq etdi. 

Elmi rəhbərim Lətif Kərimov mənə 
mövzu təklif edəndə qərar verdim ki, 
təkcə nəzəri biliklərlə kifayətlənməmə-
li, Azərbaycanın etnoqrafiyasını və xal-
çaçılıq ənənələrini yerində araşdıraraq, 
dərindən tanımalıyam. Yalnız dərin tə-
dqiqat apardıqdan sonra elmi işimi yaza 
bilərəm. O dövrdə Xalça Muzeyi yeni 
yaradılmışdı. Lətif müəllimin təşəbbü-
sü ilə beş nəfər muzeydən, beş nəfər də 
akademiyadan ibarət bir heyət formalaşdı 
və ilk  tədqiqat işimiz üçün Qarabağdan 
Ermənistana qədər getdik. Biz orada təx-
minən üç ay qaldıq və xalçalarla bağlı çox 
zəngin materiallar topladıq.

Kollektiv tədqiqatdan sonra fərdi 
araşdırmalara başladım. Azərbaycanın 
bütün bölgələrini ən ucqar kəndlərinə qə-
dər, gəzib yerli xalçaçılıq ənənələrini öy-
rəndim. Bu tədqiqatlar gələcək elmi fəa-
liyyətim üçün əvəzolunmaz təməl rolunu 
oynadı və mənə bilavasitə yerli ənənələri 
öyrənmək imkanı verdi.

Fərdi tədqiqatlarımın əsas mövzu-
larından biri də köçəri tayfaların, yəni 
tərəkəmələrin əl işləri idi. Kəlbəcər 
dağlarına etdiyim səfərlər zamanı mən 
tərəkəmələrin həyat tərzini, mifologi-
yasını və adət-ənənələrini öyrənməklə 
yanaşı, əsas diqqəti onların toxuduqla-
rı əşyalara yönəltdim. Köçəri olduqları 
üçün tərəkəmələr duz qabından tutmuş, 
məişətdə istifadə olunan digər yüngül 
əşyalara qədər, əsasən xovsuz xalçalar 
toxuyurdular. 

Bu xalçaların əsas özəlliyi üzərindəki 
naxışların sırf həndəsi olması idi. Mən bu 
naxışların simvolik mənalarını öyrəndim. 
Məsələn, kvadrat evi, onun içərisindəki 
romb isə qadını simvolizə edirdi� əgər 
evin xanımı hamilə idisə, rombun içəri-
sinə 9 kiçik kvadrat toxunurdu. Topladı-
ğım material və öyrəndiyim simvolikanın 
əsasında elmi işimi müdafiə etdim və bir 
kitab yazdım. Kitabda mən Azərbaycan 
xalça toxunuşunun dörd əsas istiqaməti-
ni vurğuladım: Tərəkəmə xalçaları, kənd 
əhalisinin toxuduqları xalçalar, şəhər xal-
çaları və saray xalıları.

Bu 4 istiqamət arasında həm işləklik, 
həm də estetik baxımdan ciddi fərqlər 
mövcud idi. Kənd xalçalarının simvoli-
kası daha çox quşların ön və ya yan gö-

rünüşlü təsvirləri ilə seçilirdi. Bakı və ət-
raf kəndlərdəki şəhər mühitində toxunan 
xalçalar isə naxışların kompozisiya zən-
ginliyi ilə fərqlənirdi. Məhz bu  dövrlərdə 
Avropa və Asiyadan gələn tacirlər Azər-
baycan xalılarının əvəzində ədyallar gə-

tirirdilər. Şəhər əhalisi də bu ədyalların 
üzərindəki ornamentlərdən ilhamlanaraq, 
daha zəngin və mürəkkəb kompozisiyalı 
xalçalar toxuyurdu.

Saray xalılarının yaranmasında İslam 
və sufizmin təsiri xüsusi əhəmiyyət daşı-
yır. İslamın yayılmasından sonra naxışla-
ra Quran ayələri və ərəb xəttatlığının Kufi 
üslubu kimi elementlər daxil edildi. Həm-
çinin səkkizguşəli ulduz kimi simvolik 
ornamentlər xalçalara milli kimlik qazan-
dırırdı. Sufi dünyagörüşü ornamentlərdə 
sadəcə bəzək deyil, həm də kosmos, ilahi 
idrak və mistik rəmzləri əks etdirirdi. Bu 
fəlsəfi təsir rəng palitrasında da özünü 

göstərirdi: göy rəng ulduzlu səmanı, sarı 
və ya qızıl iplər Günəşi, yaşıl isə təbiətin 
daim təzələnməsini təmsil edirdi.

Məhz bu fəlsəfi dərinlik saray xal-
çalarını, xüsusən Təbriz məktəbini, rəng 
dilini ən yüksək səviyyəyə qaldırdı. Xal-
çalarda təmiz, intensiv rənglər (qırmızı, 
göy) üstünlük təşkil etdiyi halda, peşəkar 
rəssamların işlədiyi Təbriz xalçalarında 
palitra daha geniş, çalarlar isə daha zən-
gin olurdu. Bu dini-fəlsəfi təsirdən son-
ra miniatür sənət də inkişaf etdi və daha 
böyük ölçülü xalılar toxunmağa başladı. 
Nəticədə, saray xalılarında şahların həya-
tını – qonaqlıqları, rəqsləri və hərbi oyun-
ları əks etdirən süjetli kompozisiyalar yer 
almağa başladı.

– Xalçalar naxış motivlərinə görə 
hansı qruplara bölünür" Bu gün Azər-
baycan xalıları dünya mədəniyyəti ir-
sində necə yer tutur"

– Naxış kompozisiyalarına görə bir 
neçə əsas qrupa bölünən xalılarda təbiə-
ti əks etdirən motivlər xüsusi yer tutur. 
Məsələn, “Meşəli” qrupunda daha çox 
meşədəki ağaclar təsvir edilir, “Baxçalı” 

qrupunda isə hovuzlar, bağçalar və çeş-
mələri əks etdirən detallara üstünlük ve-
rilir. Bunlarla yanaşı, əjdaha və simurq 
quşları kimi mifoloji obrazların təsvir 
olunduğu nadir xalçalar da mövcuddur. 
“Əjdahalı” xalça Qarabağ xalçaçılıq 

məktəbinin nadir və qədim nümunələrin-
dən biridir. Adından da göründüyü kimi, 
bu xalçaların əsas naxışı əjdaha təsviridir. 
Türk və Azərbaycan mifologiyasında xü-
susi yer tutan əjdaha suyu yeraltı sərvətlə-
ri və xeyirxah gücü simvolizə edir. 

Bu unikal nümunələr və zəngin bə-
dii irs sayəsində bu gün Azərbaycan xa-
lıları bəşəriyyətin mədəniyyət irsinin 
 əvəzolunmaz nümunələri kimi dünyanın 
ən məşhur muzeylərini bəzəyir. Məsələn, 
Vaşinqtondakı Tekstil Muzeyinin kollek-
siyasında Şuşada və Ağdamda toxunan, 
üzərində əjdaha, ulduzlar, simurq quşları 
olan 140-dan çox xalça saxlanılır. Xüsu-
silə vurğulamaq lazımdır ki, dünyanın ən 
nadir sənət incilərindən olan və London-
dakı Viktoriya və Albert Muzeyində sax-
lanılan 56 kvadratmetrlik “Şeyx Səfi” xa-
lısının əhəmiyyəti misilsizdir. Hələ XVI 
əsrdə toxunan bu xalı Luvr Muzeyindəki 
“Mona Liza” əsəri kimi şüşə altında xü-
susi şəraitdə qorunur. Bu fakt Azərbay-
can xalçaçılığının beynəlxalq səviyyədə 
nə qədər dəyərli olduğunu bir daha sübut 
edir.

– Dünyaya Şuşada göz açmış bir 
araşdırmaçı kimi Qarabağ xalça mək-
təbinin özəlliklərini nədə görürsünüz" 
Xüsusən də rəng uyğunlaşdırma və bo-
yaqçılıq sənəti ilə bağlı məsələlərə mü-
nasibətiniz" 

– Danılmaz faktdır ki, Qarabağ xal-
çaları xalçaçılıq sənətinin tacıdır. Toxu-
culuq sənətində boyaqçılığın xüsusi yeri 
var. Həmin xalçalar həm rəng, həm də 
kompozisiya arasındakı uyğunlaşdırma 
ilə seçilir.

Boyaqçılar xalçanın rəngi solmasın 
deyə təbii üsullardan, yəni çiçəkdən və 
ağacdan istifadə edirdilər. Bəzi rəngləri 
ev şəraitində də əldə etmək mümkün idi. 
Məsələn, sarı rəng almaq üçün Qarabağda 
ən çox “nazotu” (boyaqotu), “narınc ağa-
cı”, tut ağacının sarı yarpaqları, soğan qa-
bığı, qov göbələyi, zing, gülxətmi, kəkotu 
və s. kimi yerli xammaldan geniş istifadə 
olunub. Boyaqçılıqda qırmızı rəng əldə 
etməyin ən geniş yayılan üsulu boyaq 
bitkisindən geniş istifadə edilməsi olub. 
Qarabağda, xüsusilə Şuşa və Cəbrayılda 
qara rəng almaq üçün toxucular nar qa-
bığına üstünlük veriblər. Yeri gəlmişkən, 
mənim ata babam Şuşada boyaqçı idi.

Göründüyü kimi, professor Kübra 
Əliyevanın tədqiqatlarında, xüsusilə də 
Təbriz xalçaçılıq məktəbinin dərinlikləri 
xüsusi yer tutur. Qeyd etmək lazımdır ki, 
Təbriz xalçaları qədim zamanlardan Qər-
bi Avropaya İrandan ixrac edildiyi üçün 
bir müddət yanlış olaraq “İran xalçaları” 
kimi təqdim edilmişdi. Lakin Azərbaycan 
xalça sənətinin böyük tədqiqatçısı Lə-
tif Kərimov 1954-cü ildə ilk dəfə olaraq 
“Azərbaycan xalça sənətinin öyrənilmə-
sinə dair (Təbriz xalça növləri)” məqalə-
sində Təbriz sənətinin Azərbaycan mə-
dəniyyətinin ayrılmaz hissəsi olduğunu 
elmi əsaslarla sübut etmişdir. O, “Şeyx 
Səfi”, “Ovçuluq” və “Ləçək-türünc” kimi 
məşhur Təbriz kompozisiyalarının İranın 
digər bölgələrində də yayılmasının məhz 
Azərbaycan xalça məktəbinin təsiri ilə 
baş verdiyini göstərmişdir.

Azərbaycan xalça sənəti, sadəcə, 
keçmişin yadigarı deyil, Azərbaycan ta-
rixinin ipək və yun ipliklərdə toxunan 
sənət salnaməsidir. Məhz bu dəyərin tə-
cəssümü kimi, Azərbaycan dövlətinin 
və Heydər Əliyev Fondunun bu sənətə 
göstərdiyi yüksək qayğı nəticəsində 
2010-cu ildə “Azərbaycan xalçası” sənə-
ti UNESCO-nun Qeyri-maddi Mədəni 
İrs üzrə Reprezentativ Siyahısına daxil 
edilib. Bu mühüm hadisə xalça sənəti-
nin beynəlxalq səviyyədə qorunub təb-
liğ edilməsi üçün əsaslı bir addım oldu. 
Bu diqqətin ən möhtəşəm təzahürü olan 
və xalça formasında tikilən Azərbaycan 
Milli Xalça Muzeyinin yeni binası isə bu 
gün dünyada xalça sənətinin gücünün və 
əbədiyyətinin ən parlaq simvollarından 
birinə çevrilib.

Arzu ƏLİYEVA 
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Əsrlər boyu bəşəriyyətin mədəni irsinin əsasını təşkil edən xalçalar yalnız ta-
riximizi deyil, həm də estetik meyarları və məxsusi elmi əsasları özündə yaşadır. 
Hər ilmə elə bir riyazi qayda ilə vurulur ki, bu dəqiqlik xalçanın bədii keyfiyyətini 
və davamlılığını təmin edir. 

Xalçaçılığın Misirdən bütün dünyaya yayıldığına dair fərziyyələr olsa da, əs-
lində, bu sənətin inkişafı və kamilləşməsi Şərq xalqlarının, xüsusilə də Azərbay-
canın adı ilə bağlıdır. Ölkəmizdə aparılan arxeoloji qazıntılarla yanaşı, qədim ta-
rixçi-coğrafiyaçılar Herodot, Klavdi Elian və Ksenofontun əsərlərindəki qeydlər 
Azərbaycanda xalçaçılığın nə qədər qədim kökləri olduğunu sübut edir. Naxışı və 
rəngi ilə bölgələrimizin fərqli xüsusiyyətlərini daşıyan bu sənət növü Təbriz, Qara-
bağ, Quba və Şirvanın zəngin məktəblərinin palitrasını qoruyur.

 Xalq rəssamı, ustad xalçaçı Lətif Kərimovun tələbəsi olan Əməkdar incəsənət 
xadimi, professor Kübra Əliyevanın “Azərbaycanın xovsuz xalçaları” və “Təb-
riz xalçaçılıq məktəbi” tədqiqatları xalçaçılığın elmi əsaslarını sistemləşdirmişdir. 
Kübra xanımın nəzərində xalça adi bir məişət əşyası deyil, hər ilməsi tarix danışan, 
hər rəngi isə incə duyğuları ifadə edən nağılları, sənət əsəri, mədəniyyət abidəsidir. 

O, xalça sənətinin təməl prinsipləri, ornamentlərin gizli mənaları və illərlə unu-
dulmuş texnikaları haqqında zəngin məlumat toplamaq üçün uzun illər tədqiqat 
aparmışdır. Məhz bu elmi bilikləri öyrənmək və zəngin təcrübədən faydalanmaq 
üçün professor Kübra Əliyeva ilə həmsöhbət olduq.
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